John 1:1
Mark 10:6



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular noun ARCHĒ, meaning “from the beginning.”  With this we have the genitive of identity from the feminine singular noun KTISIS, meaning “of creation.”

“However from the beginning of creation,”
 is the double accusative of the things from the neuter singular adjective ARSĒN, meaning “male” plus the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the double accusative of the thing from the neuter singular adjective THĒLUS, meaning “female.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to make, do, manufacture.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the double accusative of person from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the male and female.

“He made them male and female.”
Mk 10:6 corrected translation
“However from the beginning of creation, He made them male and female.”
Explanation:
1.  “However from the beginning of creation,”

a.  The adversative use of the conjunction DE indicates a contrast to what was just previously said.  The Lord has just told the Pharisees that Moses wrote what he wrote in Dt 24:1-4 about the certificate of divorce because of the hardness of the hearts of the Jewish males of the Exodus generation.  In contrast to what God permitted through Moses in 1400 B.C. divorce was not God’s standard from the beginning of creation.


b.  The phrase “from the beginning of creation” has tremendous implications.



(1)  It indicates that there was a creation with the implication that God is the creator of that creation.  This forever refutes the idea that the universe is spontaneously generated from existing materials.  God created the material universe and did so out of nothing.  And the very person who did that creating is the One talking to these Pharisees.



(2)  This indicates that there was a creation of mankind.  This verifies the story of the creation of Adam and the woman, which further authenticates the story of the Garden of Eden.  This story in Genesis 2 is not some fable.  It is a fact of human history as assumed by the Lord Jesus Christ in this statement.



(3)  Man had a beginning and the Person creating man and that beginning is the Person speaking to these Pharisees.  Jesus was an eyewitness to the events of creation, which further implies that He is God, since the only witnesses to the creation of mankind were God and the angels.

2.  “He made them male and female.”

a.  The subject “He” can only refer to God.  And the Lord Jesus Christ is indirectly saying that He himself (“I”) created them.  The object “them” refers to Adam and the woman as indicated by the words “male” and “female.”  This further verifies the story of the creation of Adam and the woman in the Garden of Eden.  Notice that the woman did not evolve from the man, but was “built” or “made” from the man, just as it is described in the Hebrew verb in Gen 1:27 and 2:22.


b.  This phrase is Jesus’ description of marriage.  The Lord Jesus Christ, who created marriage, defines marriage as “male and female,” not “male and male” or “female and female.”  The biblical, divine standard for marriage is one man and one woman, period, end of debate.


c.  Jesus is telling the Pharisees here that God created instituted marriage as the union of one man and one woman for life.  Adam and the woman never divorced.  They were together for better or worse for the next 930 years (that is how long Adam lived; we don’t know how long his wife lived).


d.  God designed the wife to be an equal partner in the union of two people in marriage.  God designed marriage to be a union of two people into one entity.  Marriage is not designed by God to be a wine tasting event.


e.  Here is a summary of our Lord’s argument with all its implications: In the beginning of human history, there was a creation, which included the creation of a man and a woman.  They were created to be together and remained together.  They never divorced, because God didn’t design them to divorce.  They were designed to be together and they remained together.  This was the divine design and it has not changed.

3.  Commentators’ comments.


a.  “This is the original state in Paradise, that is, marriage as God intended it.  Jesus emphasizes the event, which marks it as belonging to creation.  The practical consequence is clear and is drawn by Jesus Himself in a new word of institution: ‘therefore what God has joined together, let man not separate’, Mk 10:9 f.  To be sure, Jesus realizes that the primitive order has been shattered by the corruption of the human heart.”


b.  “The Lord then took them back beyond Moses to the record of the original Creation (Gen 1:27; 2:21–25).  After all, in the beginning, it was God who established marriage; and He has the right to make the rules.  According to Scripture, marriage is between a man and a woman, not two men or two women; and the relationship is sacred and permanent.”


c.  “Jesus then contrasted their view of marriage with God’s view from the beginning of Creation (Jesus quoted both Gen 1:27 and 2:24).  God made them, the first couple, Adam and Eve, distinctly male and female yet fully complementary to each other.”


d.  “In Mt 19:4f; Mk 10:6–8 Jesus alludes to and quotes from Gen 1:27; 2:24.  The appeal to these passages in order to contrast the Mosaic permission of divorce with the original ordinance, and thereby to enforce the high ethic of marriage, would have had no practical relevance if the passages in question did not concern and presuppose human relationships analogous to those existing in the situation with which Jesus was dealing.”
  In other words, both Jesus and the Pharisees recognized that these Scriptures dealt with the subject of marriage.


e.  “In the NT the variants of ‘from the beginning of the world’ (Mk 10:6; Rom 1:20; 2 Pet 3:4) indicate plainly that the world as a totality had a beginning.  They leave no place for preexistent matter, and the stress on God’s positive action leaves no place for emanation (the origination of the world by a series of hierarchically descending radiations from the Godhead through intermediate stages to matter
).”


f.  “Jewish interpreters commonly appealed to one clear text of Scripture to show that another text could not mean what its interpreters claimed that it meant.  Some interpreters, like the scribes who wrote the Dead Sea Scrolls, appealed to the creation narrative to show God’s original plan for marriage.  These interpreters used Genesis 1–2 to argue against polygamy; Jesus uses it to argue against divorce.”


g.  “The condition which existed in the beginning is indicative of God’s ideal. He meant marriage to be a lifelong union in all cases.”


h.  “Jesus brushes the Pharisees’ cunning temptation aside by pointing out from the Scriptures that marriage is bound up with the very creation of man.  It is not a product of any progress or development that came later in the history of man.”


i.  “The main point is that this [lifelong marriage] is how it was meant to be from the beginning, and first principles [what God instituted before the fall of man] must take primacy over subsequent remedial provisions [Moses’ certificate of divorce].”
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